
3) L’art. 2, n. 2, del regolamento n. 2777/2000, come modificato 
dal regolamento n. 111/2001, nonché gli artt. 4 e 5, n. 4, 
ultima frase, della direttiva del Consiglio 29 gennaio 1985, 
85/73/CEE, relativa al finanziamento delle ispezioni e dei con
trolli veterinari di cui alle direttive 89/662/CEE, 90/425/CEE, 
90/675/CEE e 91/496/CEE, come modificata e codificata dalla 
direttiva del Consiglio 26 giugno 1996, 96/43/CE, devono essere 
interpretati nel senso che non ostano a che gli Stati membri 
riscuotano contributi nazionali destinati a finanziare il costo dei 
test per il rilevamento dell’encefalopatia spongiforme bovina. L’im
porto totale dei contributi connessi alle operazioni di macellazione 
di bovini destinati al consumo umano deve essere fissato nel 
rispetto dei principi previsti per i contributi comunitari, secondo i 
quali, da un lato, tale importo non deve superare le spese soste
nute, che coprono gli oneri salariali e sociali nonché le spese 
amministrative connesse all’esecuzione di siffatti test, e, dall’altro, 
è vietata qualsiasi restituzione diretta o indiretta di tale contributo. 

( 1 ) GU C 297 dell’8.12.2007. 
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glio 18 dicembre 2006, n. 1907, concernente la registrazione, 

la valutazione, l'autorizzazione e la restrizione delle sostanze 
chimiche (REACH), che istituisce un'Agenzia europea per le 
sostanze chimiche, che modifica la direttiva 1999/45/CE e che 
abroga il regolamento (CE) del Consiglio, n. 793/93, e il rego
lamento (CE) della Commissione n. 1488/94, nonché la diret
tiva del Consiglio 76/769/CEE e le direttive della Commissione 
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Dispositivo 

1) La nozione di «sostanze monomeriche» di cui all’art. 6, n. 3, del 
regolamento (CE) del Parlamento europeo e del Consiglio 18 
dicembre 2006, n. 1907, concernente la registrazione, la valuta
zione, l’autorizzazione e la restrizione delle sostanze chimiche (RE
ACH), che istituisce un’Agenzia europea per le sostanze chimiche, 
che modifica la direttiva 1999/45/CE e che abroga il regolamento 
(CEE) n. 793/93 del Consiglio e il regolamento (CE) n. 1488/94 
della Commissione, nonché la direttiva 76/769/CEE del Consiglio 
e le direttive della Commissione 91/155/CEE, 93/67/CEE, 
93/105/CE e 2000/21/CE, riguarda soltanto i monomeri in 
forma sottoposta a reazione, integrati ai polimeri. 

2) L’esame della seconda questione pregiudiziale non ha rivelato alcun 
elemento tale da pregiudicare la validità dell’art. 6, n. 3, del 
regolamento n. 1907/2006. 

( 1 ) GU C 51 del 23.2.2008. 
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